
ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԵՎ ԹՈՒՐՔԵՐԵՆԻ ՀՈԼՈՎԱԿԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳԵՐԻ 
ԶՈՒԳԱԴՐԱԿԱՆ ՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆ

Հայերենի ե թուրքերենի քերականական կաոուցվածքների աիպաբանական- 
զուգադրական քննություն մինչ օրս չի կատարվել:

Հանրահայտ է, որ, ըստ լեզուների ձևաբանական դասակարգման, թուրքերենը 
դասվում է կցական լեզուների տիպին, որոնց համար բնութագրական են բառակազմա­
կան մասնիկավորումը, քերականական ձևույթների մենիմաստությունը, հոլովման և 
խոնարհման միասնական տիպը (միօրինակությունը), քերականական նշանակություն 
ունեցող հնչյունական հերթագայությունների բացակայությունը, մի շարք ա յլ առանձ­
նահատկություններ: ժամանակակից հայերենը նույնպես բնութագրվում է որպես 
առավելապես կցական տիպի լեզու, թեև այստեղ առկա են նաև վերլուծսւկանության և 
թեքականության տիպի տարրեր:

Ներկայացվող հոդվածը նվիրված է երկու լեզուների հոլովական համակարգե­
րի զուգադրական քննությանը' նրանում կցականության առանձնահատուկ դրսևորում­
ների բացահայտման տեսակետից:

Հայագիտական թերևս ոչ մի հարց երբևէ այնքան մանրակրկիտ քննության չի 
ենթարկվել ինչպես հոլովների խնդիրը: Քննվել-լոաաբանվելով բազմաթիվ լեզվաբան­
ների ու քերականների կողմից՜ հայոց լեզվի հոլովները նշանավորվել են արժեքավոր 
ուսմունքներով:

Ունենալով հոլովական շատ մեծ ընդհանրություններ' հայերենը և թուրքերենը 
միաժամանակ երևան են հանում որոշակի տարբերություններ, որոնք պայմանավոր­
վում են նրանց' իբրև աոանձին լեզուների ներքին օրենքներով, բնույթով ու առանձնա­
հատկություններով:

ժամանակակից հայերենի քերականություններում հիշատակվող հայցական 
հոլովը ձևաբանական մակարդակ չունի ուղղականից և տրականից տարբեր, իսկ 
սեռականն էլ' արականից տարբեր բավարար ձևաբանական հատկանիշ: Հայցականի 
տարբերությունը ուղղականից և տրականից, իսկ սեռականի տարբերությունը արակա­
նից հիմնականում ֆունկցիոնալ-շաբահյուսական է: Ելնելով այս ամենից' ընդունված 
է, որ ժամանակակից հայերենն ունի հինգ հոլով' ուղղական, սեռական-տրական (կամ 
արական), բացառական, գործիական, ներգոյական:

Ուսումնասիրելով հայերենի և թուրքերենի հոլովները, համեմատելով դրանք 
ա յլ լեզուներում առկա հոլովական համակարգի հետ' եկել ենք այն համոզման, որ թե' 
ժամանակակից հայերենի, առավել ևս ժամանակակից թուրքերենի հոլովները պետք է 
որոշել ոչ թե բառի վափոխված սոսկ արտաքին ձևով, հոլովակերտ մասնիկով կամ 
վերջավորությամբ, ա յլ նրանց թե' ձևով, և թե' արտահայտած նշանակությամբ, կամ 
հարաբերությամբ՝ միասին վերցրած: Հոլովական ձևերը չեն կարող քննության ենթար­
կել սոսկ ձևաբանական մակարդակում, ա յլ նաև պետք է անդրադառնանք շարահյու­
սությանը: Այս փաստն ավելի վսա ընդգծվում է թուրքերենում, որտեղ պարզելու այս 
կամ այն բառի հոլովական ձևը' հոլովակերտը, աներկբայելիորեն անդրադարձ է կա­
տարվում շարահյուսությանը.
Anneme bir yadigar verdim.- Մորս մի հուշանվեր ընծայեցի:

Տվյալ նախադասության մեջ annem (մայրս) բառը ստացել է արական հոլովի 
ue” հնչյունը, որովհետև verdim (ընծայեցի, տվեցի) ստորոգյսղը պահանջում է մա­
տուցման և հաղորդման անուղղակի խնդիր, իսկ վերջինս է լ  ինչպես գիտենք, դրվում է 
արական հոլովով, որի պաշտոնում հանդես է եկել annem + e (մորս) բառը:

Քննելով այս և բազմապիսի օրինակներ' համոզված կերպով կարող ենք ասել 
համեմատվող երկու լեզուներում էլ հոլովական ձևերը որոշելիս պետք է անդրադարձ 
կատարել թե' ձևաբանությանը, թե' շարահյուսությանը: Այդ իսկ պատճառով սույն հոդ­
վածում ավելի նպատակահարմար համարեցինք համեմատել հայերենի և թուրքերենի 
հոլովական համակարգերը՝ առաջնորդվելով հայերենի յոթ հոլովների տեսությամբ:

Արմեն ՄԵԼՔՈՆՅԱՆ
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Թուրքերենում ընդունված է վեց հոլովի տեսությունը Yalin durum (Yalin halV 
Ոստական հոլով, Tamlayan dunimu -Սեռական հոլով, Yfinelme'Yaklafma durumu (-e 
halO-Տրական հոլով, Belirtme/YOkleme durumu (-i 1տԱ)-Հայցսւկան հոլով, Qikma 
Aynlma durumu (-den hali)- Բացառական հոլով և Kalma/Bulunma durumu (-de hali)- 
Ներգոյական հոլով: Նրանցից յուրա քնա չյուրն ունի իրեն հատուկ ձևը: Հոլովական
մասնիկները շեշտակիր են:

ժամանակակից հայերենի և թուրքերենի հոլովներից յուրաքանչյուրն ունի իր
հատուկ ձևը կամ ձևերը, որոնց բնորոշ հարացույցը հետևյալն Է.

Հայերեն Թուբերեն

Օւղւլ -  0 տետր + 0 Ոսլղ. Yalin durum -  0 defter + 0

Սեռ.- ի տետր+ի Սեռ. Tamlayan durumu (-in hali) defter + /и

Տ ր - ի(ե) տետր+ի(ն) Տր. YOnelme durumu (-e hali) defter + e

Հա.ւց.-0(ր) տհտր+ 0(ր) Հայց. Belirtme durumu (-i hali) defter + 1՛

Բաց.-  ից տետր+ից Բաց. Cikma durumu (-den hali) defter + den
Գործ.- ով տետր+ով Գործ. -
Ներգոյ. - ում տետր+ում Ներգ. Kalma durumu (-de hali) defter + de

Դատելով վերոբերյալ աղյուսակից' դժվար չէ նկատել, որ հայերենի և թուրքե­
րենի հոլովական համակարգում առկա են բազմաթիվ նմանություններ: Թուրքերենում 
գործիական հոլով որպես այդպիսին գոյություն չունի, այս հոլուԱւ հարաբերություն­
ներն արտահայտվում են կապական կառույցների միջոցով:

Ի  տարբերության թուրքերենի, որտեղ հոլովաձևերը կազմվում են բացառապես 
հավելման ճանապարհով {kitap+ta; kitap+tad), հայերենում առկա է հոլովաձևեր կազ­
մելու երէք ճանապարհ' վերջավորությունների փոփոխությամբ' հավելումով (քար+ի, 
քա բ+ից), արմաաաձայնավորի փոփոխությամբ Լաուն/տան, մայր/մոր) և ա յլ արմա­
տից (ես/ինձ, դռւֆ ռ):

Թուրքերենում, համաձայն ձայնավորների ներդաշնակության օրենքի (էու­
թյունն այն է, որ բսաի մեջ առկա ձայնավորների բնույթը պայմանավորվում է սովորա­
բար արմատի ձայնավորի տեսակով), բառի վերջին վանկի ձայնավորից կախված՛ 
հոլովական մասնիկի ձայնավորը կարող է ունենալ հնչյունական չորս տարբերակ. 

Գոյական անունների հոլովման աղյուսակներ. 
ա ) Գոյական անուններ, որոնք վերջանում են բա ղա ձա յն հնչյունով.

Անվան վերջին 
վանկի ձաւնավորր Ուղդ Սեռ. Sp. Հայց. Բաց. Ներգ.

aJi duvar duvar+m duvar+a duvar+i duvar+dan duvar+da
yildiz yildiz+in yildiz+a yildiz+i yildiz+dan yildizfda

e/i el el+in el+e el+i el+den el+de
deniz deniz+in deniz+e deniz+i deniz+den deniz+de

o/u peron peron+un peron+a peron+u peron+dan peron+da
kum kum+un kum+a kum+u kum+dan kum+da

6/0 KOI g61+0n gBl+e gdl+U gol+den gdl+de
kostUm kostOm+Un kostOm+e kostOm+fi kostOm+den kostflm+de

բ ) Գոյական անուններ, որոնք վերջանում են ձայնավոր հնչյունով.

Ուղղ. Ubn. Sp. Հայց. Բաց. Ներգ.

a/i tarla tarla+nin tarla+ya tarla+yi tarla+dan tarla+da
yapi yapi+nin yapi+ya yapi+yi yapi+dan yapi+da

e/i gazete gazete+nin gazete+ye gazete+yi gazete+den gazete+de
gemi gemi+nin gemi+ye gemi+yi gemi+den gemi+de

o/u palto palto+nun palto+ya palto+yu palto+dan palto+da
kutu kutu+nun kutu+ya kutu+yu kutu+ dan kutu+da

0/0 banliyo Ьапііуб +nfln Ьапііуб +ye banliyO+yfl banliyS +den Ьапііуб +de
akO akO+nOn akfl+ye akO+yfl akO+den akG+de



Հայերենի և թուրքերենի հոլովական համակարգերի զուգադրական քննություն

Հայերենի հոլովական ձևերը կազմվում են երեք կերպ, 
ա) Բաոի վրա հոլովական վերջավորությունների ավելացմսւմբ, օրինակ՛ սար- 

սար+ից, կեսօր- կեսօբ+վա : 
ր) Բաոի վերջնահնչյուն ձայնավորի կամ բաղաձայնի փոփոխությամբ, օրինակ' 

ոսկի-ռսկա (ի/ու):
Այս երկու տիպերը միասին կոչվում են արտաքին թեքում. 

գ) Բաոամիջի ձայնավորի կամ երկհնչյունի Փոփոխությամբ, օրինակ' տուն֊տ ա Ը 
(ու/ա), մայր-մոր (ա յ/ո), այս տիպը կոչվում է ներքին թեքում:

Թուրքերենի հոլովական ձևերը կազմվում են միայն բաոի վրա հոլովական 
վերջավորությունների ավելացմամբ, ասել է թե' այս լեզվին համապատասխանում է 
միայն արտաքին թեքումը, իսկ ներքին թեքումը բացակայում է:

Ուղղական Խ լո վ  (զրո ձև)- Yahn Durum
Լինելով բառի ուղիղ, անփոփոխ ձևը' այս հոլովը կոչվում է նաև ուղիղ հոլով, ի 

տարբերություն մյուս հոլովների, որոնք կազմվում են զանազան փովախություններով և 
կոչվում են թեք հոլովներ. Վերջավորություններ կրող մնացած բոլոր հոլովները կրում 
են թեք հոլովներ անվանումը:1 Թե' հայերենում, և թե' թուրքերենում եզակի ուղղականը 
ձևաբանական հատուկ ցուցիչ չունի և մյուս թեք հոլովներին ու հոգնակի ուղղականին 
հակադրվում է զրո ձևույթով: Գ. Ջահուկյանը առաջարկում է անվան այդ ձևը կոչել 
մաքուր անվանական հիմք՝ ի տարբերություն մյուս հոլովների, որոնք հաճախ ի հայտ 
են բերում հնչյունափոխված հիմքեր: Այս իսկ տեսակետից ադղական հոլովը և' հայե­
րենում, և' թուրքերենում կարելի է դիտել որպես յուրատեսակ մեկնակետ, որից հիմքի 
ձևափոխումներով ու վերջավորությունների հավելումով կազմվում են եզակի թեք և 
հոգնակի բոլոր հոլովները, ընդ որում, երկու լեզուներում էլ որոշ ձևեր կազմվում են 
անմիջականորեն ուղղականից, և միայն հայերենում մյուսների համար հիմք է ծառա­
յում սեոական-տրականը: Ուղղական հոլովը սովորաբար որևէ վերջավորություն չունի 
(զրոյական վերջավորություն), թերևս պատահական չէ, որ թուրքերենում այն ունի 
Yahn Durum , սւյսինքն՝ «մաքուր, զուտ, անխաոն» հոլով անվանումը:

Եթե հայերենում որոշ թեք հոլովներ կազմվում են ոչ միայն ուղղականի, այլև 
սեռական-տրականի ձևից, ապա թուրքերենում թեք հոլովները կազմվում են միայն 
ուղղական հոլովի հիմքից՝ համապատասխան մասնիկի ավելացումով.

Հայերենի Խղով ների կաօլմությունր
ոսլւլ. սեո.-տր. բաց. qործ. ներգոյ.

ւոուն+0

տղղ. ձևից пищ. ձ и եռ. ֊ւ որ. ձևից пищ. ձ սեռ. ֊ա ր. ձ nuj/j. ձ

անտառի (ն)
հայր-եօր-հոր^ 

օր-օր վա- 
օրվսւնձ?

մաւոխո.0// քույր- рцлр- 
■ջ\ազով գրքում

Թուրքերենի հուով ների կազմությունը
ուղդ. սեռ. տր. հայց. բաց. ներգոյ.

ուղղականի ձև ha
okul+0 okulttn okula okula okuldkn okulds

դպրռց+0 դպրոցի դ պ ր ո ց ի դպրոցք դպ րոցի դպրոցամ

Սեռական հոլով -  Tam layan durum u (-e hali)
Հայերենում սեռական հոլովը հանդես է գափս որպես գոյականի կամ գոյակա­

նաբար գործածված բաոի վերադիր: Սեռական հոլովը ցույց է տափս պատկանելու­
թյուն բաոի ամենալայն իմաստով: Սեռական հոլովի ամենասովորական և հիմնական 
իմաստն է հատկացումը (ստացականությունը), որը ցույց է տափս, թե առարկան ում 
կամ ինչին է պատկանում:2 Թուրքերենում գոյություն ունի գոյականների կապակցու­
թյան մի քանի ձև: Այս լեզվում ճնշող մեծամասնությամբ սեռական հոլովին բնորոշ է

1 Tahsin Banguoglu, Тйгкдепіп gram eri, Ankara, 2004, s. 324.
2 Meh met Hengirmen, t0RK £E TEMEL D iLBiLG tSI, Ankara, 2006, s. 125
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հզաֆեթի՜ գոյականների կապակցության հասաւկ ձևի աարիբուաիվ կիրառումը, որ­
տեղ հատկացուցիչը ստանում է սեռական հոլովի վերջամասնիկ, բաղաձայն հնչյունով 
վերջացող բառերից հետո դրվում են -in , -in, -un, -On, իսկ ձայնավոր հնչյունով վերջա­
ցող բառերից հետո՜ -п т , -пип -п т  .-пйп, շեշտակիր վերջավորությունները, իսկ հատ- 
կացյսղը՜ համապատասխան դեմքի ու թվի երրորդ դեմքի .պատկանելության մասնիկ.3 

yildiz - աստղ yildizin - աստդ/?
gemi - նավ geminin - նավ^
dtlnya - աշխարհ dtlnyanm- աշխարհ/;
depo - պահեստ deponun - պահեստէ

Ըստ սեռական հոլովի ձևավորման, ժամանակակից հայերենում տարբերում 
են ֊ի ,  ֊ո կ  ֊ա , ֊ա ն , - ռջ՝, - վա, ֊ո , հոլովումներ: Հայերենում սեռական և տրական 
հոլովումները կազմվում են երկու կերպ՜ արտաքին և ներքին թեքմամբ: Հայերենում 
բացարձակորեն գերակշռում Է արտաքին թեքումը, իսկ ներքին թեքումը քիչ թե շատ 
լայն տարածում չունի: Ի  տարբերություն հայերենի' թուրքերենում բացակայում Է ներ­
քին թեքումը, այսինքն' հոլովաձևերը թուրքերենում կազմվում են միայն վերջավորու­
թյունների փովախությամբ' հավելումով, երբ հոլովիչը ավելանում Է վերջից' աոանց 
խախտելու բսաի ամբողջականությունը: Ա յլ կերպ ասած, թուրքերենին բնորոշ Է վեր­
ջամասնիկավոր հոլովումը' արտաքին թեքումը:

Տրական հուով -  Ydnelme/Yakla$ma durum u (-e h ali)
Թուրքերենում տրական հոլովը կազմվում Է -а,е- թեքույթների միջոցով, եթե 

գոյականը վերջանում Է բաղաձայն հնչյունով, եթե ձայնավոր հնչյունով, ապա բառի և 
հոլովական մասնիկի միջև դրվում Է -у- տառը:

Qocuk kapiya yakla§iyor.- Երեխան մոտենում Է դռանը:
Ben size bakiyorum. - Ես ձեզ եմ նայում:
Հայերենում արական հոլովը հանդես է գափս որպես բայի, բայանվան կամ 

ածականի խնւփր: Ի  տարբերություն ուսումնասիրվող երկու լեզվում Էլ առկա սեռական 
հոլովի, որը հանդես Է գափս առարկայական հանգում (վերաբերություն, ստացակա­
նություն), արական հոլովը հանդես Է գափս որպես գործողության հանգում (ուղղվա­
ծություն դեպի առարկան):

Հա յցա կա ն հոլով - Belirtme/YHkleme durum u (-І hali)
Ի  տարբերություն թուրքերենի' հայերենում հայցական հոլովը կազմության յու­

րահատուկ ձև չանի, իրանիշ գոյականների հայցականը նման Է ուղղականին' ուղղա­
կանաձև Է' անձնանիշ հայցականը' արականին' տրականաձև Է: Թուրքերենում պատ­
կերն ա յլ Է. այստեղ թե'տրական, թե'հայցական հոլովներն ունեն իրենց հատուկ հոլո- 
վակազմիչները: Ինչպես նշում Է Բ. Ա. Սերեբրեննիկովը, թուրքերենում յուրաքանչյուր 
հոլով ունի իր ստանդարտ հոլովական վերջավորությունը:4 Հայցական հոլովը կազմ­
վում Է -I, -і, -и, -ii մասնիկների միջոցով.

kapi - դոա/7, pencereyi ֊պատուհանք, buzu -  սառայց/շ, GQnlll’ fl - Գյոնուլ/zff 
Նախադասության մեջ հայցական հոլովով դրված գոյականը կատարում Է 

ուղիղ խնդրի շարահյուսական դեր: Երբ առկա Է որոշյալ ստում, ուղիղ խնդիրը ստա­
նում Է հայցական հոլովի վերջամասնիկ.

Ben bu mektubu yazmadim. - Ես այս նամակդ չեմ գրել:
Այս ստումով առավել քան համամիտ ենք ռուս արևելագետ Բ. Ա. Սերեբրեննի- 

կովի հետ, համաձայն որի, կցական լեզուների բացարձակ մեծամասնությունում, այդ 
թվում՝ թուրքերենում, հայցական հոլովի վերջավորությունն ունի հափ նշանակություն: 
Այն սովորաբար ցույց Է տափս գործողության ա յլ օբյեկտը, որն արդեն հայտնի Է խո­
սակցին, ասել Է թե՝ հանդես Է գափս որոշյալ առման պաշտոնում:5

Անորոշ առման դեպքում ուղիղ խնդիրը հայցական հոլովի վերջավորություն չի 
ստանում.

3 С. И в  а  в  о в , К урс турецкой грамматики, ч. 1, Грамматические категории имени 
сущ ествительного, Л ., 1975, стр. 28.

4 М орфологическая типология и  проблема классификации язы ков, М -Л.,1965,стр. 9.
5Նայն տեղում, էջ 15:
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Bir roman okuyorum.-Սի (ինչ-пр մի'ա նհա յտ ) սիրավեպ եմ կարդում: 
Բացառական հոլով (ից և m g ձևեր)- Q km a/Aynlm a durumu (-den hall) 
Բացառական հոլովի ընդհանուր հոլովական իմաստը երկու լեզուներում էլ 

ելակետի կամ սկզբնակետի, հեռացման կամ անջատման իմաստն է, որը շարահյուսա­
կան տարբեր կապակցությունների մեջ տարբեր մասնակի դրսևորումներ ու իմաստա­
յին երանգներ է ստանում: Հայերենում բացառական հոլովը կազմվում է ուղղականից 
կամ տրականից' ի ց և m g վերջավորություններով, m g են ստանում m հոլովման բա­
ռերը' կաղնի-կաղնա ֊կաղնուց, կաբդա լ-կաբդալու֊կարդա թւց, սեր բառը' սիրուց, աստ­
վա ծ'ա ստ ծուց, իսկ ի ց են ստանում մյուս հոլովներին պատկանող բառերը' պ ա տ ֊ պա- 
տի-պատից, իշխանություն-իշխանաթյան-իշխանռւթյունից և այլն: Բացառականը սե- 
ոական-տրականից կազմող բառերի ի ց  վերջավորությունից առաջ հավելում է -0 
ենթաձևույթը, ինչպես' օր-օրվա +ն+ից, ցերեկվա +ն+ից. Այս ն-ն էդ. Աղայանը կոչում է 
ներույթ, ըստ այդմ բացառականին հատկացնում է 2 կարգի կաղապարումներ' ներույ- 
թավոր' սպ ջկա +ն+ից և աններույթ մի բանի' ամս + 0  +ից.6

Թուրքերենում բացառական հոլովը կազմվում է -dan, den- մասնիկների մի­
ջոցով, եթե գոյականը վերջանում է ձայնավորով կամ ձայնեղ բաղաձայնով ե -tan, ten- 
մասնիկների միջոցով, եթե գոյականը վերջանում է խուլ բաղաձայնով, 

okuldan -դպ րոցի, evden - սւնից, renkten - գ ո ւյն ի  
Գործիական հոլով
Հայերենում այս հոլովը կազմվում է ոպղականի կամ սեռական -  տրականի 

ձևից: Հոլովական վերջավորություններն են ով և բ . տետր +  տետրով (ոպղականի 
ձևով), լավություն-լավությամ/?// լա վություն^ արյուն ֊արյամ/?// արյուն/н/ (սեոական- 
տրականի ձևով):

Ի տարբերություն հայերենի, թուրքերենում գործիական հոլով որպես այդպի­
սին չկա. այս հոլովի հարաբերություններն արտահայտվում են “ile ”  հետադրության 
միջոցով: Այս հետադրությունը գտնվում է վերջածանցի վերաճելու փուլում' ունենալով 
ինչպես առանձին, այնպես էլ միասին գրություն:7 Միասին գրության դեպքում հետա­
դրությունը ենթարկվում է ձայնավորների ներդաշնակության օրենքին, իսկ երբ հիմքը 
վերջանում է բաղաձայնով, -ile հետադրությունը կորցնում է առաջին ձայնավոր հնչյու­
նը: Եթե գոյական անունը վերջանում է ձայնավորով կամ ստանում է երրորդ դեմքի 
պատկանելության մասնիկ, ապա - ile  հետադրության -  /  հնչյունը փոխվում է -у-ի. 
Խնդիրը, որն արտահայտվում է անվան և -ile հետադրության միջոցով, նշանակում է.

ա ) համատեղ գործող անձ 
Karine Arman ile (Armanla) okula gidiyor.-Կարինեն Արմանի հետ (միասին) դպրոց է 
գնում:

բ ) գործողությա ն կատարման գործիք' ամենալայն իմաստով.
Qizgiyi kur§unkalem ile (kur§unkalemle) (jiziyorum. ֊Գ ի ծ ը  մատիտ л (/եմ գծում: 
Ներգոյական Խ լո վ  (հւմ ձև) -K alm a/Bulunm a durumu f-de halt)
Ներգոյական հոլովի ընդհանուր իմաստը կարեփ է համարել պարունակման 

իմաստը: Հայերենում ներգոյական հոլովաձևը կազմվում է ում թհքույթով:Այն հիմնա­
կանում ավելանում է ի , ուՆ. (որոշ բացառությամբ) վա հոլովումներին պատկանող գո­
յականների ոպխլ ձևին: Թուրքերենում ներգոյական հոլովը կազմվում է -da, -de և -ta -te 
(խուլ բաղաձայնով վերջացող գոյականներից հետո) վերջամասնիկների օգնությամբ, 

magaza — magazada (խանութ-խանութл/մ); dakika -  dakikada (րոպե- րոպե/?#) 
Թուրքերենին բնորոշ բաղաձայնների առաջընթաց առնմանճան երևույթի հա­

մաձայն, բացառականի և ներգոյականի հոլովական մասնիկները ենթարկվում են դիր­
քային տարբերակման.® եթե գոյականը վերջանում է խուլ բաղաձայնով, ապա այն, 
ազդելով կցվելիք բացառական հոլովի -dan, den- և ներգոյական հոլովի -da, de- հոլո­
վակերտի սկզբի -d ձայնեղ հնչյունի որակի վրա, նմանեցնում է իրեն' փոխելով - f  խուլ

6 էդ. Ա ղ ա յա ն , ժամանակակից հայերենի հոլովումը Ն խոնարհումը, էջ 244:
7 Ա. Ս ա ֆ ա ր յա ն ,  Թուրքերենի դասագիրք, Եր., 2001, էջ 44:
4 Mehmel Hengirmen, TtJRKQE TEMEL DILBiLGISI, Ankara, 2006, s. 128.
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բաղաձայնի, ա յլ կերպ ասած' խուլ բաղաձայնով վերջացող հիմքերից հեաո մասնիկ­
ների ձայնեղները խլանում են. . .

Ներգոյ, հոլ. kitap-գիրք; kitap +  da =  kitapta (qwJfl/zJ)
Բացաո. հոլ renk ֊գույն; renk + den =  renkten (գույնի)
Արաբական մի շարք փոխառություններում, երբ բաոը վերջանում է - Հ^ք-խոզ 

բաղաձայններով, բառավերջում կցվող հոլովակերտների -a , ւ,ս- ձայնավորները փափ­
կանալով կարող են հնչյունավախվել - е, /, Д- ձայնավորների: Այդ բառերի հոլովման 
բնորոշ հարացույցը հետևյալն Է.

Եզանհ
Ոսլղ. mahsul harp saat
Սէա. mahsul+Qn harb+in saat+in
Տր. mahsul+e harb+e saat+e
Հայց. mahsuI+Q harb+i saat+i
Բաց. mahsul+den harp+ten saat+ten
Նհրգ. mahsul+de harp+te saat+te

Հոգնակի
Ոսլզ. mahsul+ler harp+ler saat+ler
Սեռ. mahsul+ler+in harp+|er+in saat+in
Տր. mahsul+Ier+e harp+Ier+e saat+e
Հայց. mahsul+ler+i harp+Ier+i saat+i
Բաց. mahsul+ler+den harp+Ier+den saat+ten
Ներգ. mahsul+ler+de harp+ler+de saat+te

Արաբական վտխառությունները, որոնք վերջանում են «այն-ով» և «համզե»- 
ով, հոլովվում են բաղաձայնով վերջացող հիմքերի պես:9

Ուղղ. i9tima+ 0 men§e+0
Սեռ. i?tima+in men§e+in
Sp. i?tima+a men§e+e
Հայց. iptima+i men§e+i
Բաց. i?tima+dan men§e+den
Ներգ. i9tima+da men§e+de

Հոլովական վերջավորությունները, կցվելով ստացականության վերջավորու­
թյուն ստացած գոյական անունների, կարող են առաջացնել քերականական համանու­
նություն: Բաղաձայնով վերջացող գոյական անունները, ստանալով երկրորդ և երրորդ 
դեմքի ստացական մասնիկ, բոլոր թեք հոլովներում ունենում են հնչյունների միևնույն 
համակցությունը:10

Пиіч. elin ֊ք ո  գյուղդ eli -  նրա գյոպր
Ubn. elinin -  (elin + in) elinin -  (eli + nM + in)
Տր. eline -  (elin + e) eline -  (eli + n + e)
ՀայՏ. elini -  (elin + i) elini -  (eli + n + i)
Բաց. elinden -  (elin + den) elinden -  (eli + n + den)
Ներգ. elinde -  (elin + de) elinde -  (eli + n + de)

ev-in-in-, քո տան ե (ev-in, քո տունը ե) 
ev-i+n-in- նրա տանը ե (ev-I (+ո), նրա տունը ե)

9Բանն այն է, որ այս երկու հնչյունները, որոնք բարքերի կողմից կամ չեն արտաբերվում, կամ էլ 
վերարտադրվում են որպես ձայնավոր հնչյուններ, ածանցման ժամանակ հանդես են գափս 
որպես բաղաձայն հիմքեր:
10 Ա. Ս ա ֆ ա բ յ ան, նշվ.աշխ., էջ 71:

Տվյալ դեպքում ֊ն ֊ հնչյունը հանդես է գալիս որպես ներույթավոբ հնչյուն:



Հյպհրենյլևյուրքհրհնիյալռվական համակարգերի զուգադրական քննություն

Ստացական դերանուն- հաակացուցչի առկայությունը կանխում է հնարավոր 
խառնաշփոթը.

senin elinden ֊ք ո  ձեռքից; օոսո elinden - նրա ձեռքից
Թուրքերենում մի շարք երկվանկ բառեր հոլովական կամ ստացականության 

մասնիկներ ստանալիս (բացառությամբ բացառական և ներգոյական հոլովների 
վերջավորությունների) կորցնում են երկրորդ նեղ ձայնավորը.

Ոսլղ. ilim (ilmi) vakit (-kti)
Սեո. ІІШ+ІП vakt+in
Տր. ilm+e vakt+e
Հայց. ІІШ +і vakt+i
Բաց. ilim+den vakit+ten
Ներգ. ilim+de vakit+te

Հոգնակի հոլովումը' թե' ժամանակակից հայերենի, թե' ժամանակակից թուր­
քերենի հոլովման համակարգի մեջ հոգնակի թվի քերականական կարգն արտահայտ­
վում է առանձին ձևույթներով, որոնք իբրև կանոն մենիմաստ են, այսինքն՝ բացի հոգ­
նակի թվի իմաստից, որևէ ա յլ քերականական իմաստ չեն արտահայտում:

ժամանակակից հայերենի հոգնակերտ ձևույթներն են Եր, ներ, ք , իկ, այք\ 
Գոյականի հոլովումը հոգնակի թվում գրեթե հասել է միօրինակության, բոլոր այն բա­
ռերը, որոնք հոգնակին կազմում են եր կամ ներ ենթաձևույթներով, հոգնակիում հոլով­
վում են ի  հոլովման վերջավորություններում:

Հատուկ խումբ են կազմում անք, ենք, ռնք, ա նք ածանցներով կազմված 
հավաքական անեզականները՝ ընոա նք, Կարենենք և այլն:

Հոգնակի ուղղականը ուսումնասիրվող երկու լեզուներում էլ եզակիից տարբեր­
վում է միայն թվանիշ ձևույթների առկայությամբ:

ժամանակակից թուրքերենի հոգնակերտ ձևույթներն են /ягև le rվերջավորու­
թյունները: Թուրքերենին բնորոշ ձայնավորների ներդաշնակության կանոնի համա­
ձայն, բառի վերջին վանկի ձայնավորից կախված' հոգնակերտ վերջավորության ձայ­
նավորը կարող է վտփոխվել: Հոլովական թեքույթը դրվում է հոգնակերտ վերջավորու­
թյունից հետո: ժամանակակից թուրքերենում հոգնակի հոլովման ընդհանուր հարա­
ցույցը հետևյալն է.

Բառի վերջին վանկի 
ձաւնավ.

Թվանիշ
ALiiijpn

Հոլովանիշ
ձևույթր

Ոպո- + 0
duvar Սեո. + M

a, 1, о, ս
yildiz

lar Տր. + a
peron
kum

Հայց. +  1
Բաց. +  dan
Ներգ. + da
Ուղդ. + 0

el Սեո. + in

e, i, 6, ն deniz Տր. + e
gOI ler Հա յց. + i
kostHm Բաց. + den

Ներգ. +  de

Թուրքերենի հոգնակի հոլովման ընդհանուր հարացույցը

-lar- -ler-

Пищ- okul+lar+ 0 defter+ler+ 0
Սեո. okul+lar+in defteH-ler+in
Տր. okul+lar+a defter+ler+e
Հաւց. okul+lar+i defter+ler+i
Բաց. okul+lar+dan defter+ler+den
Ներգ. okul+lar+da defter+ler+de
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Արմեն Մհւքոնյան

Ի մի բերելով հետազոտության արդյունքները' կարող ենք տալ հայերենի և 
թուրքերենի հոլովական հարացույցի զուգադրական պատկերը.

Թուրք ե լենի հուովման հարացուJ9D
Բաոի վերջին 

փսնկի ձայնավորը a / 1 о /  u e / i  6 / f i
Ա

րտ
ա

քի
ն 

թե
քո

ւմ

Ետսնհ
Ոսլղ. + օ
Սեռ. -(ո)ա -(ո)ոսո -(n)in -(n)niin
Տր. . -<У)а -(Oe
Հայց. ֊(У )! -(y)u ֊(y )i 1 -(y)Q
Բաց. -dan/tan -den/ten
Ներգ. -da/ta -de/te

Հոգնակ 1
Ոսլղ. -la г -ler
Սեռ. -lann -lerin
Տր. -la га -lere
Հայց. -lari -leri
Բաց. -iardan -lerden
Ներգ. -larda -lerde

Հայերենի հոլովման հարացույցը

Հււլով Արտաքին թեքում
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ոսլղ. 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Սէո. Ի ու ա ո ան յան ոջ վա վան
Sp. ԻՕՕ ու(և) ա(ն) ուն/ին ան(ը) յան(ը) ռջ(ը) վա(ն) վան(ը)

Հայց. 0/(ը) 0/Ոնե 0/ան 0(ը)/ոնե 0/ա(ե) 0(E) 0/ոջ(ը) 0(ը) 0(D)
Բաց. ից ուց անից ուց/ից (ան)ից ից ոշից (վան)ից վանից

Գործ. ով ով անով ով (ան)ով/ամբ ով ոջով ով ով

Ներգ. (nul) (ում) - - - - - ում -

Հայերենի հոյովման հարացույցը

Հոլովներ Ներքին թեքում
10 11 12 13

Ոս|ղ. հայր կայսր բնություն անուն
Սեռ. հոր կայսեր բնության անւ]ան
Տր. հոր(ը) կայսեր(ը) բնուբյան(ր) անւ]ան(ր)
Հայց- հայր(հորր) կայսր(ին) բնություն (ր) անուն(ր)
Բաց. հորից կայսրից բնությունից անունիգ
Գործ. հորու] կայսրով բնուբյունով/բնությամբ անունով/անվ ամբ
Ներգ. - - - -

Որպես ամվափում կարելի է ասել որ ուսումնասիրվող երկու լեզուներում հոլո­
վանիշ ձևույթների' կցականության ստումով համեմատության տեսանկյունից առկա են 
միաժամանակ թե' նմանություններ, թե' տարբերություններ: Հարկ ենք համարում նշել, 
որ թեև համեմատվող լեզուները պատկանում են տարբեր լեզվաընտանիքների (հայե­
րենը Հնդեվրոպական լեզվաընտանիքի լեզու է, թուրքերենը՝ Ուրալ-Այթայան), այս 
երկու լեզուները հոլովական հարացույցում կցականության տեսանկյունից ցուցաբե­
րում են ավեփ շատ նմանություններ, քան տարբերություններ:
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Թուրքերենին բնորոշ է ձայնավորների առնմանության տեսակներից մեկը' 
ձայնավորների ներդաշնակությունը, բաոի մեջ առկա ձայնավորների բնույթը պայմա­
նավորվում է արմատի ձայնավորի տեսակով, որի պատճառով էլ առաջանում են հո­
լովանիշ մեկ ձեույթի տարբերակներ' ենթաձևույթներ:

Եթե հայերենում անունների հոլովումն իրականացվում են թե' նյութական 
ձևույթների կցման՝ մասնավորման, թե՜ հիմքի' ձևաբանական արժեք ունեցող հնչյունա­
կան հերթագայությունների միջոցով, ապա թուրքերենում իրականացվում է սոսկ մաս­
նիկավորման միջոցով: Նշված երկու լեզուների համար բնորոշ է, որ հոլովակազմիչ- 
ները կցվում են վերջից:

Կցական լեզուներում, որպիսին թուրքերենն է, հոլովման հարացույցն ունի 
վառ արտահայտված առանցքային կաոուցվածք, եզակի թվի շարքի հոլովական բոլոր 
վերջավորությունները կցվում են ուղղական հոլովով, եզակի թվով դրված բառահիմքին, 
իսկ հոգնակի թվի շարքի բոլոր վերջավորությունները' ուղղական հոլովով, հոգնակի 
թվով դրված բառահիմքին: Սրանով ապահովվում է հոլովական հարացույցի ստան- 
դարտությունը' անվտփոխությունը, որը բնորոշ է կցական լեզուներին:12

СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ СИСТЕМ СКЛОНЕНИЙ 
СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ В АРМЯНСКОМ И ТУРЕЦКОМ ЯЗЫКАХ

__Резюме____ ___А  М елконян___

По настоящее время не имеется типологическо-сопоставительных иссле­
дований грамматических структур армянского и турецкого языков. Данная 
статья посвящена сопоставительному анализу падежных систем указанных 
языков с точки зрения проявления агглютинации, свойственной обоим языкам. 
Несмотря на то, что изучаемые языки относятся к разным семьям (армянский 
является индо-европейским языком, а турецкий-уральско-алтайским),они имеют 
много общего в технике склонения существительных, однако наблюдаются и зна­
чительные расхождения. В армянском языке существуют два типа склонения су­
ществительных: внешняя флексия (с присоединением падежных окончаний) и 
внутренняя флексия (с чередованием гласных основы), турецкий язык по 
структурному типу относится к агглютинативным языкам, для него характерен 
исключительно аффиксальный способ образования падежных форм. Одновре­
менно в турецком языке отмечается большая регулярность и единообразие 
падежных окончаний по сравнению с армянскими.

13 М орфологическая типология и  проблема классификация язы ков, стр. 9.


